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Medical terminology in the Russian language
represents a highly structured and historically
developed system that continues to play an essential
role in modern healthcare communication, clinical
documentation, and medical education across
multilingual regions. The Russian medical lexicon has
evolved through a combination of classical Latin-
Greek foundations, Soviet-era scientific contributions,
and contemporary international borrowings, forming
a hybrid terminological framework that remains
relevant for physicians, researchers, and medical
This article analyzes the
structural, and semantic characteristics of Russian
medical terminology and examines its importance for
professional communication within clinical practice.
The study highlights the morphological patterns of
Russian medical terminology, including affixation,
compounding, and international roots that ensure
terminological precision and transparency. Special
attention is given to the role of Russian as a functional
professional language in medical institutions, where
it supports uniform interpretation of diagnostic
criteria, pharmacological nomenclature, procedural
terminology, and laboratory findings. The analysis
also outlines how Russian-language terminological
resources—textbooks, clinical guidelines,
dictionaries, and digital platforms—shape the
medical vocabulary of students and assist in
standardizing communication across different
healthcare disciplines. Furthermore, this paper
emphasizes the pragmatic importance of Russian in
interdisciplinary teamwork, medical translation, and
physician-patient multilingual
environments. The resilience of Russian medical
terminology demonstrates its adaptability to modern

students. linguistic,

interaction in
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scientific advances while maintaining consistency
with international standards. Overall, the study
reinforces the enduring significance of Russian as a
linguistic pillar of medical terminology, knowledge
transmission, and clinical accuracy.

MEAULWHCKAA TEPMHUHOJIOTUA B PYCCKOM A3bIKE U EE
JIMHFBUCTUYECKHE OCOBEHHOCTH

Caaukona 3.X.
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Pycckas MeQUYUHCKast
mepMuHo102usl; MeOQUYUHCKAs
JAUH2BUCMUKA;,  KAUHUYECKas
KOMMYHUKAYUsi;
duazHocmuyeckas
npogeccuoHabHbIL
mepMuHo102u4ecKue

MeduyuHCcKoe

JIeKCUKQ;
A3bIK;

cucmembl;
obpa3osaHue;
MencoucyunauHapHoe
obweHue;
ocobeHHOCmMU; 0OKyMeHmayusi
8 30pasooXpaHeHuU.

JIUHZ28UCMuU4YecKkue

MeduyuHckass mepMuHoa02usl 8 pYCCKOM s3blKe
npedcmasssiem co6oll 8bICOKOCMPYKMYPUPOBAHHYHO
cucmemy,
Komopasi npodocaem u2pams KAHYE8YH pPOJab 8
cospemeHHOoU

U ucmopuyecku Cc@HopMuposasulyrocs
MeduyuHckol KOMMYHUKayuU,
KAUHUYecKoll dokymeHmayuu u npogeccuoHaabHoM
06yYeHUU 8 MHO20513blYHbIX pe2uoHax. Pycckas
MedUYUHCKAsl IeKCUKA pa3eusandcb nod 8/ausiHuem
KAaccu4eckuxX IAMuUuHCKO-2pevyeckux 0CHO8, Hay4YHbIX
docmudiceHull cogemcko2o nepuoda u co8pemMeHHbIX
MENHCOYHAPOOHbBIX
2ubpudHyro cucmemy,
ocmarwyrcs spaueti,
uccsaedosameieti u cmydeHmos MeduyUHCKUX 8)Y308.
B daHHol aHaausupyromcs
JUH28UCMUYECKUE, CMPYKMYpPHble U CEMAHmMuyecKue
Xapakmepucmuku pycckoli MeduyuHckoll
a makdxce eé 3HayeHue 041

3aumcmeosaHull, obpa3sysi
MepMUHO.102U4€ECKYH0

aKkmya/vHou ons

cmamobe

mepMuHo102ul,
npogeccuoHaNbHOl KOMMYHUKAYUU 8 KAUHUYECKOU
OmodeavHoe ydeseHo
Moppos02uvecKuM ModensMm pycckol meduyuHCKol
agpukcayuu,
ynompebieHurw UHMEPHAYUOHANbHbIX KOpHel, —
Komopble obechevusarom

npakmueke. BHUMAHUE

JeKCcuKu — C/1080C/I0HCEHUK U

mo4YHocMb u
npo3payHocms mepmuHos. [loduépkusaemcs poab
pycckozo YHKYUOHANbHO20
npogeccuoHaNbHO20 UHCMPYMEHMA 8 MeGUYUHCKUX

A3blKA Kak

yupexcdeHusx, 20e oH obecnevyusaem eduHO0b6pa3Hoe

NOHUMAHUe duazHocmuyeckux Kpumepues,
dapmakos02uyeckoli HOMeHK1amypbl, npoyedypHbIX
mepMuHo8 U /1a60pamopHblX nokasamesell. B

pamMkax aHa.ausa paccmampueaemcs, KaK
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DPYCCKOSA3bIYHbIE MEepPMUHO/I02UYecKue pecypcbl —
Yy4e6HUKU, KJAUHUYeckKue pykogsodcmea, c/108apu U
yugpposvwle naamgopMmol — ¢opmupyrom
MeQUYUHCKUl c/108apb cmydeHmos u
cnocobcmeyrom cmaHAapmu3ayuu KOMMYHUKAyuu
Medxncdy pPa3AUYHbIMU ducyunauHamu
3dpasooxpaHeHus. Kpome mozo, noduépkueaemcs
npazmamuyeckas 3HAYUMOCMb pYycCKo20 SA3blKa 8
MeHcoucyunaAUHapHoOM g83aumodeticmauu,
MeOQUYUHCKOM nepegode U KOMMYHUKAUUU 8pay-
nayueHm 8 MHO02053blYHOlU cpede. Ycmoliuusocmob
pycckot MedUYUHCKoU mepMuHo/02UU
ceudemesibcmayem 0 eé chocob6Hocmu
adanmupogamuvcsi K  COBPEMEHHbIM  HAYYHbIM
docmusiceHUsIM, COXpaHsIsi nNPU 3MoM coomeemcmaue
MENCOYHAPOOHbIM ~ cmaHdapmam. B yesom
uccaedosavue nodmeepicdaem, Ymo pyccKull s3vlK
ocmaémcs 8AXCHEUWUM AUH2BUCMUYECKUM
¢pyHoameHmom  MeJUYUHCKOU  MepMUHO/102Ul,
npogeccuoHarbHoU nepedavu 3HaHUtl u
KAUHUYeCKOl moyHocmu.

BBeaeHue

MeauuMHCKasi TEPMHUHOJIOTHUSI PYCCKOTO si3blKa MNpeJCTaBJsieT c060Ml OJHY M3
CaMblX  YCTOWYMBBIX, CTPYKTYPUPOBAaHHbIX U  MUCTOPUYECKH  HACBILIEHHBIX
JIMHFBUCTUYECKUX CUCTEM B NpodecCUOHATbHOM KOMMYHHUKAIMU COTPYAHUKOB
3ApaBooxpaHeHusi. PopMHUpoOBaBIIAsics HA MPOTSKEHWU MHOTHUX [JleCTHUJIETHUH, OHa
00'beIUHSIET 3/IEMEHTHI KJIACCUYECKUX JIATUHCKUX U IPeYeCKUX MeJULIMHCKUX KOPHEH C
XapaKTePHbIMU PYCCKUMHU MOpPQOJIOTHUYECKUMU MOJEeJSIMH, CO03JaBas TUOPUJHbIN
JIMHIBUCTUYECKU U KapKac, KOTOPbIM 0JHOBPEMEHHO OTJIMYAETCs HAYYHOU TOYHOCTBIO U
IIMPOKUM MpPUMEHEHHEM B KJIMHHUYECKOW MpakTuKe. Pycckass MeAMLMHCKas JIeKCUKa
NpOJOJDKAET CJAYKHUTh KJIOUYEBbIM HHCTPYMEHTOM [iJIsi Bpayel, MeJcecTép,
dapmaneBTOB, JIaGOPATOPHBIX CIELUATUCTOB WU CTYJAEHTOB MEJUIIMHCKUX BY30B B
MHOTOYHMC/I€HHbIX MHOTOSI3bIYHbIX PETHMOHAX, T/l€ PYCCKUM S3bIK GYHKIMOHUPYET KaK
o6uMK npodeccuoHaNbHbIN A3bIK. 3HAYEHUE PYCCKOW MEJUIMHCKON TEePMHHOJIOTUH
BBIXOJUT JlaJIeKO 32 paMKH MPOCTOro cjJoBapHOro 3amnaca. OHa obecrneyrMBaeT eUHOE
JINHFBUCTUYECKOE OCHOBAHWE JJII HHTEpIpeTaluh JAUAarHOCTUYECKUX MPOTOKOJIOB,
KJIMHUYECKON JIOKYMeHTal U, $papMaKoJOTHYECKHUX HHCTPYKUUH U J1aGOPaTOPHBIX
JlaHHbIX. MHOrve JUarHOCTUYeCKHe CTaHAApPThl, KJIMHUYECKHe peKOMeHJalud |
o6pa3oBaTesibHble MaTepUasibl, MCHNOJb3yeMble B MEJUIMHCKUX YYPEXK/JeHUIX
IIOCTCOBETCKOT'0 MPOCTPAHCTBA, COXPAHSAIOTCA MPEUMYILIECTBEHHO HAa PYCCKOM SI3bIKE,
YTO MO3BOJISIET CHENHUAJUCTAM MOAJEPKUBATH MPEEeMCTBEHHOCTh KOMMYHUKAIUU M
CHMXKaTb pPHUCK HeNpaBUJIbHOTO TMOHUMaHUA. HecMoTpss Ha YCHJIMBAIOLIYIOCA
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rj106a1M3anuio MeJUMIUHCKOW HAayKd U JOMHWHUPOBAHME AHIJIMHACKOrO f3blKa Kak
MEeX/[yHapOJHOTO HWHCTPYMEHTa HAay4HOro OOLeHUs, PYyCCKUH BCE elé 3aHUMaeT
3HAYUMYK MO3ULHI B MeJUIMHCKOM O00pa3oBaHWM M KJIUHUYECKOW I[paKTHUKe,
0COGEHHO B pervoHax, rje MeJULMHCKHEe TpaJULMU U oOpas3oBaTeibHble CUCTEMBI
Jl0JITHE TO/ibl ONIMPAIMCh HA PYCCKOA3bIYHbIE PECYPChI. PycCcKuil A3bIK TakKe 06JsafiaeT
BbICOKOU CTeNeHbI0 JUHIBUCTUUYECKON TOYHOCTHU OJ1aroaaps rubkoit Mopdosioruyeckou
CTpyKType. MeJUIIMHCKHME TEPMHHBI B PYCCKOM $I3blKe 4YacTO CTPOATCHA MO YETKUM
MoJensM adpduKcalyM, CA0BOCAOKEHUS U CEeMAaHTHUYECKOro JepUBAaTUPOBAHMS, UTO
obecrnieyMBaeT SICHOCTb U MPO3PAayHOCTb CMbIcjaa. Takue TepMUHBI, KaK 2unepmeH3us,
aHemusi, 3HOOCKONUsl, Mpom60IM604usl 1 Kapduomuonamusi, JEMOHCTPUPYIOT ONOPY Ha
MeX/[yHapo/iHble KOPHM MpPU COXpPaHEHUH PYCCKOM TrpaMMaTHYECKON CTPYKTYPBHL
Bsiarozapss 3To ruGpUAHON NMpUPOJe PYCCKUM f3bIK 3PEKTUBHO aJalTUPYeTC K
HOBBbIM MEJULMHCKHUM OTKpBITUSM, TEXHOJOTUAM U MpoleaypaM, HUHTerpupys
MeX/I[yHapO/IHYI0 TEPMUHOJIOTHIO 6€3 yTpaThl IMHIBUCTUYECKOH 11€JI0CTHOCTH.

B KOHTeKcTe MeJUIIMHCKOI0 006pa30BaHUS PYCCKUM SI3bIK OCTAETCS OCHOBHBIM
S3bIKOM TpernojiaBaHusl /Jsi MHOTUX QYHJaMeHTa/lbHbIX JUCLMILUIMH, BKJIIOYas
aHaTOMMI0, GU3UO0JIOTHIO, OMOXUMUIO, TATOJOTHMI0 U PapMaKoJIOTHUI0. Pycckosi3bluHbIE
y4eOHUKH, MOHOTpaduH, cloBapu U LUPpOBble pecypcbl GOPMUPYIOT MeJUIIMHCKUM
CJIOBapb CTY/I€HTOB, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHI0 MPOPeCcCHMOHATbHON HJEHTUYHOCTH U
KOMMYHHUKAI[MOHHBIX HaBBIKOB. /lake B yYpex/JeHHUsX, IZile BBOJAUTCS OUIMHIBAaJIbHOE
WJIM aHIVIOSI3bIYHOE O0O0y4yeHue, PYCCKUM $A3bIK YacTO MPOJOIKAET CAYKHUTb
IpPaKTUYECKUM SI3bIKOM KJIWHUYECKHUX OOCYXKJeHWH, TMpe3eHTaUUd cjy4aeB U
KOMaHJHON paboTbl. Kpome TOro, pycckuiél $3bIK HrpaeT BaXKHYI poOJib B
MEeXJUCIUMIJIMHAPHOM B3aUMO/IEMCTBUM B CUCTeMe 3/paBooxpaHeHHUs. CleryaaucThl
pa3HbIX HamNpaBJeHUW ONUPAITCd Ha OOUIYI0 PYCCKYI0 TEPMUHOJIOTUIO JJIs
KOOpJAMHALIMKU yXO0Jla 3a MNalUeHTaMH, OOCYXKJeHUs JUarHo3oB, HWHTepIpeTaluu
pe3y/bTaTOB BU3yaJM3allMd W OOIEHHWS B 3KCTPEHHbIX CUTyalnusx. TOYHOCTb H
CTaHAApPTHU3alUMs PYCCKOM TEPMHUHOJIOTUM 00eCcneyruBalOT IMepejadyy KJIMHUYECKOU
MHbopManuu 6e3 ABYCMBICJIEHHOCTH, YTO CHOCOGCTBYET 6€30MacCHOCTH MAlUEHTOB U
3QPEeKTUBHOCTU NpPOPEeCCUOHAJbHOU  AeATEeJbHOCTH. AKTyaJIbHOCTb  PYCCKOH
MeJIUIUHCKON TEPMHUHOJIOTUH TAaKXKe COXPaHSeTCs B HAYYHbIX MCC/Ie/J0BaHUsIX. MHOTHE
pervoHajbHble MeJUIIMHCKHE >KYpHa/bl, MaTepuabl KOH}epeHIMH U Hay4yHble
NpoeKThl (PYHKUMOHUPYIOT HA PYCCKOM sI3bIKe, obecneyuBas maaTdopmy s
pacnpocTpaHeHUsl Hay4yHbIX 3HAaHUW B cTpaHax CHI. Jlnisg MHorux ucciefoBaTesen
PYCCKUM SI3bIK OCTAETCS JOCTYNMHOW M NMPAKTUYHOU Cpenod AJis MyOGJHMKalMU paboT,
NpOBeleHUsI COBMECTHBIX UCCIE[J0BAaHUM U y4acTHs B aKaJieMuyeckoM o6MeHe. Takum
06pa3oM, pyCCKUH SI3bIK MPEJCTABJISIET COO0U He TOJIbKO CPeACTBO KOMMYHUKAIMH, HO U
JIMHFBUCTUYECKYIO U KYJbTYpPHYI0 OCHOBY MEJUIMHCKOM mpakTUkKd. Ero
CTPYKTypUpPOBaHHAasi TEPMHHOJIOTHUS], ILIUPOKasi JOCTYNHOCTb 06pa3oBaTe/bHbIX
pecypcoB U ryyboKasi MHTEerpauusi B CUCTEMY 3/[paBOOXPaHEHHs MOAYEPKUBAIOT €ro
HEU3MEHHYI0 3HAauUMOCTb [JIl KJMHHUYECKOM TOYHOCTH, MNpodeccCuoHaTbHOU
MOATOTOBKHU U HAYYHOTO MpoTrpecca.

3ak/nioyeHue
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Pycckasg MeJUITMHCKAss TEPMUHOJIOTHSI MPOJOJ/DKAET OCTABATbCA IEHTPATbHBIM
JINHTBUCTUYECKUM HWHCTPYMEHTOM COBPEMEHHOW MeJUITMHCKOW KOMMYHUKAIUH,
00pa3oBaHWs M HAYYHOU [IesITeJIbHOCTM BO MHOTUX MHOTOSI3bIYHBIX pervuoHax. Eé
CTPYKTypHasi ~ TOYHOCTb, OCHOBaHHasi HA COYETAaHWH JIATHHCKO-TpedYecKou
MEX/IyHApOHOU TEPMUHOJIOTHH U XapaKTePHBIX PYCCKUX MOPHOJIOTUIECKUX MO/IeseH,
obecrieuyMBaeT HAJEXHbIA MeXaHW3M JJIi TOYHOTO M SICHOTO BbIPAXKEHUS CJIOKHBIX
KJAMHUYECKHUX MOHATHUU. ITa S3bIKOBAsi CTAOMJbBHOCTb CIOCOOCTBYET eAWHOOOpa3HOMN
WHTepNpeTalu JUarHOCTUYECKUX KPUTEPHEB, papMaKoJIOTHYECKOH HOMEHKJIATYPbI U
OpOIEelypHOH  TEPMUHOJIOTHHM, TEeM CaMbIM TMOAJEpKHUBass  6e30macHoe W
nocjieZloBaTeJbHOE KJIUHUYECKOe TPUHATHE pellleHuH. B MeJUIMHCKOM 06pa30BaHUH
PYCCKHU SI3BIK MPO0/IKaeT GOpMUPOBATh MPOdeCCUOHANBbHBIA CJI0BAph CTYAEHTOB U
MOJIO/IbIX CIIEI[UAIMCTOB 6J1aroaps yue6HUKaM, KIMHUYEeCKUM aTJiacaM, pyKOBO/CTBAM
U 1UPpoBBIM pecypcaM. Ero mupokoe HCIOJb30BaHHE B Y4YeOHBIX MaTepHuasiax
M03BOJIIET  yYallMMCS  BbICTpauBaTh MPOYHYD  TEPMHUHOJIOTHYECKYI0  06a3y,
obecreynBawinyo 3¢PeKTHUBHYID KOMMYHHUKAIMI0O B Tpoliecce KAWMHUYECKOHU
HOATOTOBKH M MEXAMCIUIIMHAPHOTO B3auMOJelcTBUs. KpoMe TOro, pycCKMH SI3bIK
BBICTYNMaeT QYHKIHOHAJbHBIM MOCTOM MEXAY pPasJUYHbIMU NPOPeCCHOHATbHBIMU
rpynmnamMd B 3ApaBOOXpPaHeHHH, obecrneyrBasi 4YETKOe B3aUMOJIEHMCTBUE IMPH
JIMaTHOCTUYECKHUX 06CYXK/IeHUSX, B 9KCTPEHHBIX CUTYALUsAX U B MPOIECCE COBMECTHOTO
BeJleHUS MalMeHTOB. AKTyaJlbHOCTb PYCCKON MeIULMHCKON TEPMHUHOJIOTUU OTYETJIMBO
NposiBJsieTC U B Hay4HOU chepe. MHOTMe pervoHasibHble XXypHaJibl, KOHQEepeHLUH U
uccae/loBaTe/IbCKUe CeTH MPOJ0JDKAIOT UCHOJIb30BaTh PYCCKUM f3bIK KaK pabouui,
co3jaBasgl  JOCTYNHble  BO3MOXHOCTU  JAJI  aKaJeMuyeckoro obMeHa H
npodeccuoHasbHOro pocTta. CHOCOGHOCTb PYCCKOTO f3blKa aJalTUPOBATbCA K
COBPEMEHHbIM Hay4yHbIM HMHHOBAlMsM — 4Yepe3 3aMMCTBOBaHHUS, adPuKcaluio U
TEPMHUHOJIOTUY€ECKOe CJIOBOOOpa3oBaHUe — 0OecrieYMBaeT ero COOTBETCTBHE MUPOBOMY
MeJULUHCKOMY Mporpeccy. B mesnoM pycckas MeAULMHCKAas TEPMHHOJIOTUS WUTPAET
BOXKHEHUILYI POJIb B MOAAEPKAaHUM JIMHIBUCTUYECKOM TOYHOCTH, 06pa3oBaTesibHOU
IpeeMCTBEHHOCTH M NpodecCHOHaJbHOW  COrJIACOBAHHOCTHU B CUCTEME
3apaBooxpaHeHusi. E€ HWHTerpayusi B KJIMHUYECKYH MPAKTUKY U MeAUIMHCKYIO
aKaJleMUUYecKylo cpeay TMOJ4YEpKUBaeT €€ 3HAaueHHe He TOJIbKO KaK CpeJcTBa
KOMMYHHUKAI[MY, HO U KaK QyH/aMEHTaJbHOTO 3JIEMEHTA MeAULMHCKUX 3HAaHUU U
npo¢decCUuOHAIbHOM KYJIbTYpPhI.
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